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1 – Bitte sorgfältig lesen:
Wir empfehlen Ihnen ausdrücklich, die Sicherheitsmaßnahmen gründlich zu lesen und 
zu verstehen, bevor Sie beginnen, dieses Gerät zu bedienen.

2 – Diese Bedienungsanleitung bitte aufbewahren:
Wir empfehlen Ihnen ausdrücklich, diese Bedienungsanleitung für zukünftige Referenzen 
zusammen mit dem Gerät aufzubewahren.

3 – Dieses Produkt umsichtig bedienen:
Wir empfehlen Ihnen ausdrücklich, jede der Sicherheitsmaßnahmen zu beachten.

4 – Den Anleitungen folgen:
Bitte befolgen Sie jede Sicherheitsmaßnahme, um Körperverletzungen bzw. 
Sachbeschädigungen vorzubeugen.

5 – Wasser und feuchte Orte meiden:
Verwenden Sie dieses Produkt nicht im Regen, in der Nähe von Waschbecken oder 
an anderen feuchten Orten.

6 – Aufbau:
Wir bitten Sie nachdrücklich, nur ein Befestigungssystem oder nur Halterungen zu 
verwenden, die durch den Hersteller empfohlen oder mit diesem Produkt mitgeliefert 
werden. Folgen Sie den Montageanleitungen sorgfältig und verwenden Sie geeignete 
Werkzeuge.
Vergewissern Sie sich immer, dass dieses Gerät sicher befestigt ist, um Vibrationen oder 
einem Verrutschen während des Betriebs vorzubeugen, da dies zu Körperverletzungen 
führen könnte.

7 – Decken- oder Wandmontage:
Bitte setzen Sie sich mit Ihrem Händler vor Ort in Verbindung, bevor Sie mit der 
Durchführung einer Decken- oder Wandmontage beginnen.

8 – Belüftung:
Die Lüftungsöffnungen gewährleisten eine sichere Benutzung dieses Produkts und 
beugen dem Risiko der Überhitzung vor.
Bedecken oder blockieren Sie diese Öffnungen nicht, da dies zur Überhitzung und 
potentieller Körperverletzung oder Produktbeschädigung führen könnte. Dieses Produkt 
sollte niemals in einem geschlossenen unbelüfteten Bereich wie beispielsweise einem 
Transportkoffer oder einem Rack betrieben werden, es sei denn, Lüftungsöffnungen 
werden für diesen Zweck bereitgestellt.

9 – Wärmeeinwirkung:
Dauerhafter Kontakt mit oder ständige Nähe zu warmen Oberflächen kann zur 
Überhitzung und Produktbeschädigung führen. Bitte halten Sie dieses Produkt von 
Wärmequellen wie Heizern, Verstärkern, Heizplatten usw. fern.

Schallpegel
Unsere Audiolösungen liefern beachtliche Schalldruckpegel 
(SPL), die bei längerer Einwirkung für die menschliche 
Gesundheit schädlich sein können. Halten Sie nicht in 
unmittelbarer Nähe der betriebenen Lautsprecher auf.

1 – Sicherheitshinweise
Wichtige Sicherheitshinweise

Verwendete Symbole

Alle Wartungsarbeiten müssen durch einen von CONTEST 
autorisierten technischen Kundendienst durchgeführt werden. 
Bei grundlegenden Reinigungsarbeiten müssen unsere 
Sicherheitsmaßnahmen vollständig eingehalten werden.

Dieses Produkt enthält nicht-isolierte elektrische Komponenten. 
Führen Sie keine Wartungsarbeiten durch, wenn es eingeschaltet 
ist. Dies kann einen elektrischen Schlag zur Folge haben.

Das Gerät ist ausschließlich für Innenanwendungen geeignet. 
Verwenden Sie es nicht an feuchten oder extrem warmen/kalten 
Orten. Das Missachten dieser Sicherheitsmaßnahmen kann zu 
Brand, elektrischem Schock, Personenschäden, Sachschäden 
oder Produktbeschädigungen führen. WARNUNG: Dieses Gerät enthält keine vom Benutzer instandsetzbaren/wartbaren Teile. Öffnen 

Sie das Gehäuse nicht und versuchen Sie nicht, es selbst zu warten. Bitte setzen Sie sich für den eher 
unwahrscheinlichen Fall, dass Ihr Gerät instandgesetzt werden muss, mit Ihrem Händler vor Ort in 
Verbindung.
Verwenden Sie bitte keine Mehrfachsteckdosen, Verlängerungen oder Anschlusssysteme, solange 
Sie sich nicht vergewissert haben, dass diese ordnungsgemäß isoliert und nicht beschädigt sind, um 
elektrischen Fehlfunktionen vorzubeugen.

10 – Elektrische Stromversorgung:
Dieses Produkt kann nur mit einer ganz bestimmten Spannung betrieben werden. Die 
Informationen hierzu finden Sie auf dem Typenschild auf der Rückseite des Produkts.

11 – Schutz des Netzkabels:
Das Netzkabel sollte so verlegt werden, dass nicht auf es getreten wird, es nicht durch 
auf dem Netzkabel stehende Gegenstände gequetscht oder durch gegen das Netzkabel 
drückende Gegenstände eingeklemmt wird. Achten Sie beim Netzkabel besonders auf 
die Steckkontakte des Netzsteckers, den Bereich, wo das Netzkabel aus dem Gerät 
herausgeführt wird und auf einfach zu erreichende Netzsteckdosen.

12 – Sicherheitsmaßnahmen bei der Reinigung:
Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz, bevor Sie mit der Ausführung von 
Reinigungsarbeiten beginnen. Dieses Produkt sollte nur mit Zubehör gereinigt werden, 
das vom Hersteller empfohlen wurde. Verwenden Sie ein angefeuchtetes Tuch, um die 
Oberfläche des Produkts zu reinigen. Waschen Sie dieses Produkt nicht.

13 – Nichtbenutzung über einen längeren Zeitraum:
Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose, wenn Sie das Gerät über einen 
längeren Zeitraum nicht benutzen.

14 – Eindringen von Flüssigkeiten oder Gegenständen:
Lassen Sie keine Gegenstände in dieses Produkt eindringen, da dies zu einem 
elektrischen Schlag oder einem Brand führen kann.
Verschütten Sie niemals Flüssigkeiten auf diesem Produkt, da diese in die elektronischen 
Komponenten eindringen können und dies zu einem elektrischen Schlag oder Brand 
führen kann.

15 – Dieses Produkt muss gewartet werden, wenn:
Wenden Sie sich an qualifiziertes Fachpersonal, wenn:

-- Netzkabel oder Netzstecker beschädigt wurden.
-- Gegenstände in das Gerät eingedrungen sind oder Flüssigkeiten auf ihm 

verschüttet wurden.
-- Das Gerät Regen oder Wasser ausgesetzt war.
-- Das Produkt scheinbar nicht normal funktioniert.
-- Das Produkt beschädigt wurde.

16 – Überprüfung / Wartung:
Führen Sie keine Überprüfung oder Wartung selbst durch. Alle Wartungsarbeiten sind 
von qualifiziertem Personal durchzuführen.

17 – Betriebsumfeld:
Umgebungstemperatur und Luftfeuchtigkeit: +5 bis + 35 °C, die relative Luftfeuchtigkeit 
muss unter 85 % liegen (wenn die Lüftungsöffnungen nicht blockiert sind).
Nehmen Sie dieses Produkt nicht an unbelüfteten, sehr feuchten oder warmen Orten 
in Betrieb.

Recycling Ihres Geräts
•	 Da sich HITMUSIC wirklich für die Umwelt einsetzt, 

vermarkten wir nur saubere, ROHS-konforme Produkte.
•	 Wenn dieses Produkt das Ende seiner Lebensdauer 

erreicht hat, bringen Sie es zu einer von den örtlichen 
Behörden vorgesehenen Sammelstelle. Durch die getrennte 
Sammlung und das Recycling Ihres Produkts bei der 
Entsorgung werden die natürlichen Ressourcen geschont 
und es wird sichergestellt, dass es auf eine Weise recycelt 
wird, die die menschliche Gesundheit und Umwelt schützt.

Dieses Symbol weist auf eine wichtige Vorsichtsmaßnahme hin.

Das Symbol ACHTUNG signalisiert das Risiko einer  
Produktbeschädigung.

Das WARNUNG-Symbol weist auf ein Risiko für die körperliche 
Unversehrtheit des Nutzers hin.
Das Produkt kann auch beschädigt werden.

Anleitungen und Empfehlungen
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Vielen Dank für den Kauf des CR80A-COMBO MKII.
 
-- Komplettlösung
-- Hohe Leistung und Klangqualität
-- Mediaplayer und 1 UHF-Mikrofon mit 8 Kanälen

Das CR80A-COMBO MKII ist ein leistungsstarkes Komplett-Soundsystem, das eine hochwertige 
Klangwiedergabe hat und an jede mobile Installation angepasst werden kann.
Es verfügt über ein USB-Lesegerät, einen Bluetooth®-Empfänger, ein UHF-Handmikrofon und ein 
Mischpult, an das Sie ein zusätzliches Mikrofon und eine externe Quelle anschließen können. Kurz gesagt: 
Es ist vollständig, leistungsstark und einfach zu bedienen.
Es ist leicht, kompakt und kann mit dem eingebauten Lithium-Akku auch mit Strom versorgt werden.

-- Leichte, leistungsstarke und zuverlässige Lithiumbatterie
-- Lieferung mit 1 UHF-Handmikrofon

2 – Einführung
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A – UHF-Empfängermodul 

B – Mischpultbereich

C – USB/Bluetooth®-Modul

D – Masterzone

E – Netzanschlussbuchse

3 – Die Module

E

D

A

B

C
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4 – Beschreibung der Module
4 – 1: UHF-Empfangsmodul

A1 – Lautstärkeregler für das UHF-Modul. Von OFF bis volle 
Leistung (im Uhrzeigersinn).

A2 – Kontrollanzeige für Kanal und Frequenz. 

A3 – Mit dem Kanalwähler können Sie einen der 8 verfügbaren 
Kanäle auswählen.

 A4 – IR-Diode zum Synchronisieren von Mikrofon und Empfänger.

B1 – Lautstärkeregler 
B2 – Bedienfeld des Lesegeräts:
MODUS:
Umschalten von USB / AUX zum 
Bluetooth®-Empfänger: Auf dem 
Display wird beim Umschalten auf den 
Bluetooth®-Modus „bt“ angezeigt.
B3 – Lesegerätanzeige. 
B4 – USB-Massenspeicheranschluss 
für USB-Stick.
B5 – AUX-Eingang für Linepegel.
B6 – IR-Diode zum Empfangen der 
Fernbedienungsbefehle.

1. Bluetooth® -Kopplung:
Wechseln Sie in den Bluetooth®-Modus. Auf dem Display blinkt „bt“. 
Schalten Sie Ihr Bluetooth®-Quellgerät ein und suchen Sie nach Geräten.
Wählen Sie in der Liste „Bluetooth“ und akzeptieren Sie die Kopplung.
Das CR80A-COMBO MKII-Display zeigt „bt“ an und hört auf zu blinken.

4 – 2: USB/Bluetooth®-Modul

4

1 32

1

2

3

6

5

4
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C1 – Lautstärkeregler. Von Minimum bis Maximum  
(im Uhrzeigersinn). 

C2 – Kanal-Eingangswahlschalter. Auswahl der Quelle,  
mit der Sie eine Verbindung herstellen möchten.

C3 – Combo XLR / 6,35 Klinkenbuchse. Anschluss eines 
Instruments oder Mikrofons.

Mit der Infrarot-Fernbedienung Ihres Lesegeräts können Sie einige 
Funktionen Ihrer USB- oder Bluetooth®-Quellen aus der Ferne steuern.
Die Tasten CH- und CH+ sind bei diesem Gerät deaktiviert.
Mit der Taste „EQ“ können Sie zu den für jeden Musikstil konfigurierten 
Equalizer-Voreinstellungen navigieren und diese auswählen, wie 
beispielsweise: NORmal, POP, ROCK, JAZZ, CLASsical, COUntry, BASs...
Mit der ENTER-Taste können das Menü aufrufen:
BRO: Spielt jede Datei für 10 Sekunden an.
ALL: Wiederholt ALLE Titel.
ONE: Wiederholt den aktuellen Titel.
FOD: Beginnt die Wiedergabe jeden Ordners.
NOR: Normaler Wiedergabemodus.
RDO: Zufallswiedergabe.
 

4 – 3: Fernbedienung

4 – 4: Mischpult

3

2

1

PLAY/PAUSE CHANNEL

VOL-

EQ

CH- CH+

0

1 2 3

4 5 6

7 8 9

- +
VOL+

PREV

ENTERPICK SONG MODE

NEXT
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4 – 5: Master

4 – 6: Stromversorgung

D1 – ECHO-Effektregler für das drahtgebundene und das 
drahtlose Mikrofon.
D2 – DELAY-Effektregler für das drahtgebundene und drahtlose 
Mikrofon. 
D3 – POWER / LIMIT-Anzeige. Zeigt an, ob das Soundsystem 
eingeschaltet oder der Begrenzer aktiviert ist.
Leuchtet blau, um anzuzeigen, dass das System aktiviert ist.
Leuchtet rot, wenn der Begrenzer aktiviert ist. Verringern Sie in 
diesem Fall den Eingangspegel Ihrer Quellen. 
D4 – MASTER-Lautstärke-Fader.
Von Minimum bis Maximum (im Uhrzeigersinn). Dieser Fader 
beeinflusst die Hauptlautstärke. 
D5 – LINE OUT-Ausgang, bei dem das Linepegel-Hauptsignal 
jedes Kanals an der 6,35 Stereo-Klinkenbuchse anliegt.
Anschluss an einen anderen Verstärker.
D6 – LOw-Regler für den Master-Basspegel
D7 – HIgh-Regler für den Master-Höhenpegel

LED-Akkuanzeige.
Wenn die LOW-Anzeige aufleuchtet, muss der Akku 
aufgeladen werden. Die CHARGE-Anzeige leuchtet grün, 
wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist.

E1 – EIN / AUS-Schalter.

E2 – Sicherungshalter.
Achten Sie darauf, die Sicherung nur durch eine neue mit genau den gleichen Eigenschaften ersetzt wird. 
Sicherung: T2AL 250V

E3 – Netzanschluss. 
Anschluss Ihres Soundsystems an eine Steckdose, zum Aufladen der Akkus und / oder Einschalten des Geräts.

1

2

3

4 5

6

7
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Hinweis zu Akkus: 

Nur einen originalen 22,2 V DC, 2,2 Ah Li-Ionen-Akku verwenden.
Neue Akkus müssen vor dem Gebrauch aufgeladen werden. Der CR80A COMBO MKII wurde 
ausschließlich zum Aufladen seines Akkus entwickelt.
Schalten Sie das Gerät bei Nichtbenutzung aus, um den Akku zu schonen.

Der Akku kann schwer beschädigt werden, wenn er vollständig entladen ist, da das Gerät nicht ausgeschaltet 
wurde.

Außerdem muss der Akku regelmäßig aufgeladen werden, um irreversible Schäden zu verhindern.
Es wird dringend empfohlen, den Akku mindestens alle drei Monate aufzuladen.
Dieser Akku wird als Zubehör angesehen und ist daher nicht von der Garantie abgedeckt.
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1

2

3

4 – 7: Handmikrofon

1 – Schutzgitter: Schützt die Mikrofonkapsel.
2 – EIN / AUS-Schalter und Anzeige
3 – Batteriefach für 2 x LR06. Beachten Sie beim Batteriewechsel die Polarität.
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5 – Technische Daten

Lautsprecher 6,5 Zoll Lautsprecher + 1 Zoll Titantreiber, Gesamtimpedanz: 4 Ohm

Leistung 80 W RMS / max. 160 W, Klasse D Verstärker

Frequenzgang 80 bis 20 kHz

Schalldruckpegel max. 113 dB SPL

Funkmikrofon
UHF, 8-kanalig 
Dynamisches Handmikrofon mit Nierenrichtcharakteristik

Frequenzbereich UHF 823-832 / 863-865 MHz – 10 mW

Lesegerät
Eingebautes Lesegerät für USB-Stick und Bluetooth®-Empfänger
Infrarotfernbedienung im Lieferumfang enthalten

Bluetooth® Der Player verfügt über einen Bluetooth®-Empfänger 
Typ V4.2 AVRCP, mit hervorragender, nahezu digitaler Audioübertragung

Finish Polypropylen-Gehäuse, Metallgitter. C36-Montageplatte für Lautsprecherständer

Abmessungen (in mm) 375 x 240 x 210 

Nettogewicht (inkl. Akku) 5,9 kg

Interner Akku:

Akku 1 x 22,2 V DC, 2,2 Ah Li-Ionen 

Betriebsdauer 5 Stunden je nach Lautstärke

Ladedauer 6 Stunden, um den Akku aufzuladen

Stromversorgung
LED-Display zur Anzeige des Ladezustands. Das Gerät kann aufgeladen und 
gleichzeitig verwendet werden.
Automatisches Ausschalten, wenn die Akkusrestladung zu gering ist. 



Da AUDIOPHONY® seine Produkte mit größte Sorgfalt herstellt, um sicherzustellen, dass Sie nur die bestmögliche Qualität erhalten, können unsere Produkte ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden. Aus diesem Grund können die technischen Daten und die physische Konfiguration des Produkts von den Abbildungen abweichen. 
Sie erhalten Informationen über die neuesten Nachrichten und Updates über die Produkte von AUDIOPHONY® auf www.audiophony.com
AUDIOPHONY® ist ein Warenzeichen von HITMUSIC S.A, Zone Cahors sud, 46230 Fontanes/Frankreich


